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EMENTA 

A proposta do curso é introduzir diferentes perspectivas teóricas, no âmbito dos estudos literários, 
sobre a releitura da produção escrita ficcional em diferentes mídias, abarcando os estudos de 
Intermidialidades/Interartes (CLÜVER), Adaptação (HUTCHEON) e Recepção (HARDWICK). As 
discussões em sala serão dirigidas à aplicação de conceitos elementares dessas teorias na análise 
de produtos e processos conhecidos genericamente como “adaptações”. 

Propõe-se que os inscritos sejam coautores com a docente na apresentação de estudos de caso, 
dos quais devem resultar tentativas de alinhavar poéticas específicas. As modalidades de 
adaptação de textos clássicos previstas incluem musical, ópera, cinema, animação, quadrinhos, 
com base em autores da Antiguidade (Homero, Sófocles, Eurípides, Virgílio, Ovídio) e William 
Shakespeare, como “Epic, The Musical” e “Hadestown”; “Nausicaä” e “Lore Olympus”; os mitos de 
Édipo e Medeia no cinema italiano e na ópera brasileira; as tragédias “Hamlet”, “Macbeth” e “Rei 
Lear” em várias mídias. Adaptações de literatura brasileira serão referidas ao longo do curso. 

 
PROGRAMA 

Problematização: como nomear e aferir as releituras midiáticas da ficção literária. 

Intermidialidades/Interartes: Claus Clüver. 

Estudos de Adaptação: Linda Hutcheon: contar, mostrar, interagir. Julie Sanders: apropriação.  

Estudos de Recepção: Lorna Hardwick. 

Álbum conceitual: Hadestown (2010) / Epic, The Musical (2022-2024) 

Arte sequencial: Lore Olympus (webcomic) / Nausicaä (mangá e anime) 

Cinema: Pier-Paolo Pasolini (Édipo, Medeia) / Akira Kurosawa (Hamlet, Macbeth, Rei Lear) 

Artes da cena – óperas brasileiras: Édipo Rei, de Luciano Camargo (2025); Medeia, de Mario 
Ferraro (2016); Kseni, de Jocy de Oliveira (2006). 
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